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Vivir un idioma

Introducción
La movilidad del curso estructurado “Stage pédagogique pour professeurs de français” del

8 al 12 de agosto de 2022 en Montpellier, Francia, tiene lugar en el marco del proyecto

Erasmus Plus, dentro de la acción clave 1 (KA1) coordinado por la Escuela Oficial de

Idiomas Los Cristianos 2019-1-ES01-KA104-062762, bajo el título “Vivir un idioma”

Esta movilidad la lleva a cabo Doña Marta E. García Rodríguez, profesora de francés de

dicha escuela.

Acerca de Montpellier

Montpellier está situada en elal sur de Francia, en la región de Occitania y es la capital del

departamento de Hérault. Está cruzada por dos ríos: el Lez al este, y el Mosson al oeste.

Es una ciudad vibrante y estudiantil. Al no ser muy turística no se encuentra nunca

abarrotada y su cercanía con las playas de la zona la ha hecho muy popular entre los

franceses.

Entre su patrimonio y edificios más importantes destacan el museo Fabre, la catedral de

Saint-Pierre, el Arco de triunfo, el barrio del Antigone (obra del arquitecto español Ricardo

Bofill), la Place de la Comédie o la facultad de medicina, la más antigua del mundo.
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Place de la Comédie

Arco de triunfo de Montpellier
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Barrio del Antigone

La Alianza francesa de Montpellier

La Alianza francesa de Montpellier es una escuela de francés que basa su reputación en

sus cursos de francés de alta calidad y la oferta cultural variada que propone a todos sus

estudiantes y público en general. El ambiente internacional y caluroso de este centro es

propicio a los intercambios culturales y la convivialidad.

Reconocida como establecimiento privado de enseñanza superior, la Alianza francesa de

Montpellier es una asociación sin fines de lucro reconocida por la Fundación Alianza

francesa, referencia moral y jurídica de las Alianzas francesas en el mundo. Esta

academia de francés en Francia propone servicios muy completos y de alta calidad.

La Alianza francesa Montpellier pertenece a la red internacional de alianzas francesas en

Francia y en el mundo, cuya misión desde hace 130 años es la enseñanza del idioma

francés, la promoción de la cultura francesa y la difusión de las culturas francófonas en el

mundo. La red mundial de Alianzas francesas, es la red educativa, cultural y lingüística

más importante del mundo, y cuenta con más de 800 Alianzas francesas implantadas en

136 países que acogen cada año a casi medio millón de personas que aprenden francés.
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Su vocación es proveer cursos de francés como lengua extranjera, favorecer el

conocimiento de la lengua y cultura francesa así como la promoción del diálogo entre

culturas.

Trasera de la Alianza francesa de Montpellier

El grupo/clase
La clase está compuesta por 13 profesores/alumnos procedentes de Bélgica, Kirguistán,

Alemania, Estados Unidos, Kenia, Italia y España. Esta variedad cultural nos proporciona

mucha riqueza a la hora de intercambiar impresiones sobre los sistemas educativos de

nuestros países de procedencia así como a la hora de crear actividades.

La mayoría de los alumnos son profesores en institutos, por lo que sus alumnos son

adolescentes. También se encuentran algunos compañeros que trabajan en otras alianzas

francesas, en escuelas de adultos o en universidades.

La lengua común que utilizamos en todo momento es el francés, tanto para comunicarnos

entre nosotros como para comunicarnos con el personal de la Alianza francesa.
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En esta formación tenemos tres profesores, Leïla Zériouh, Lisa Papillon y Gérard Ribot,

quien además es el presidente de la Alianza francesa de Montpellier.

Día 1
Comenzamos con una presentación del programa de la semana, la encargada de

presentarlo, así como de la primera clase, es la profesora Leïla Zériouh.

El primer taller pedagógico se llama “El francés a través de los medios de comunicación”.

Empezamos tratando el tema “Los medios de comunicación y las redes como

herramientas pedagógicas en clase de lengua extranjera”, comentamos el uso de las TIC

en el aula, de los medios, de internet y hacemos un intercambio con el resto de

compañeros.

Este primer taller es clave, ya que los grupos conformados en esta clase son los grupos

con los que trabajaremos a lo largo de todas las sesiones impartidas por ella, así como el

documento verdadero con el que trabajaremos, pues a partir de él crearemos las

actividades y las sesiones pedagógicas en el resto de clases.

En mi caso, mi grupo está formado por uno de los compañeros de Kirguistán, que también

enseña a adultos, y por una de las compañeras de los Estados Unidos, cuyos alumnos

son adolescentes.

Tras presentarnos varios medios de comunicación franceses y hacer un recorrido por

ellos, se nos proporciona un documento que nos ayuda a organizar nuestra secuencia

pedagógica, que desarrollamos durante toda la semana y sobre la que en esa misma

clase empezamos a trabajar.

Después de la pausa del almuerzo tiene lugar una visita guiada por la ciudad a cargo del

profesor Gérard Ribot. Gérard es un apasionado de su ciudad y, no solamente nos
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muestra los puntos de interés de esta, sino que nos cuenta la relación de la ciudad con

grandes pintores y literatos franceses.

Por último, después de la visita, nos dirigimos a la Alianza francesa donde tiene lugar un

aperitivo de bienvenida para todos los estudiantes que empezamos el curso esa semana.

La clase de Leïla Zériouh
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Jardín botánico de Montpellier

Aperitivo de bienvenida en la Alianza
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Día 2
Empezamos el día con el taller pedagógico “El oral en la clase de FLE - Parte 1:

actividades para estimular la toma de palabra”, a cargo de la profesora Lisa Papillon. En

esta clase descubrimos diferentes actividades que nos permiten enriquecer y variar

nuestras técnicas de enseñanza de expresión oral, así como actividades para crear

cohesión de grupo en nuestras clases.

Tras debatir sobre la diferencia entre el oral y la oralidad y ver las ventajas que tiene

trabajar los documentos orales primero por escrito, se nos hace entrega de una ficha que

nos ayudará a crear un podcast. Esta ficha está muy bien estructurada, se nota que la

profesora ya ha hecho esta actividad en sus clases porque gracias a la ficha no tenemos

ninguna duda y podemos trabajar con ella.

Para la grabación se nos enseñan diferentes programas como Audacity o iMovie (solo

audio). Presentamos los podcast, con grandes resultados, uno a uno en la clase. El que

yo he trabajado con mi grupo se llama “Bienvenue chez les Gaulois” y consiste en que

cada semana presentamos a los oyentes una ciudad francesa. Empezamos, como no

podía ser de otra manera, por Montpellier.

Terminamos el taller de la mañana con diferentes técnicas para poner una voz en off a

diferentes vídeos que la profesora nos propone y que podríamos usar en nuestras clases

de FLE. Por supuesto, practicamos nosotros mismos antes con uno que ella nos propone.

Después de la pausa del almuerzo retomamos con la profesora Leïla Zériouh. Ahora se

trata de un curso sobre la clase invertida. Este tipo de enseñanza lo puso mucho en

práctica la Alianza francesa durante el periodo de confinamiento debido a la pandemia de

Covid.

La profesora nos explica por medio de documentos escritos y sus explicaciones en qué

consiste este tipo de clase, así como nos habla de sus beneficios y de las ventajas que

ella misma le ha encontrado.
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Por nuestra parte, para ponerla en práctica, creamos una píldora de vídeo explicando un

contenido de los que vamos a impartir en la secuencia pedagógica que estamos

preparando a lo largo de la semana.

Redacción del guión del podcast

Grabación de la píldora de vídeo
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Día 3
Seguimos con la profesora Lisa Papillon trabajando el fomento de la toma de palabra en

clase. Esta vez lo hacemos por medio de herramientas como el cine, el teatro y el dibujo.

En nuestro caso, ella pone en práctica con todo el grupo-clase una actividad teatral

basada en un sombrero “mágico” que tiene el profesor y que nos permite revisar

vocabulario, estructuras gramaticales, perder la vergüenza (pues no hay turno de palabra

en sí) o participar según lo creamos conveniente. Ponemos en marcha todo nuestro

cuerpo con movimientos, caminando por toda la clase, hablando unos con otros a la vez o

cuando se nos requiere.

Tras finalizar la actividad hacemos una puesta en común para tratar de ver qué aporta al

profesor y qué aporta al alumno. Analizamos la actividad punto por punto, lo que nos hace

ver la estructura que tiene (al hacerla no nos dábamos cuenta de la estructura y el guión

que tenía), hacemos aportaciones y sugerencias para buscarle aún más aplicaciones al

sombrero “mágico”.

El sentir del grupo-clase es que esta dinámica puede hacerse tanto con alumnos

adolescentes como con adultos y que el profesor tiene que estar muy metido en su papel

para que la actividad funcione, pues el profesor es el primero que tiene que creer en las

actividades que propone a la clase.
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Análisis en común tras la actividad

Seguimos con actividades teatrales y leemos un pequeño guión que tendremos que

interpretar más adelante por parejas y para el que tenemos que inventar el final. Una vez

más, vemos la ventaja de trabajar la oralidad antes que el oral en la clase, pues aporta

más confianza tener un soporte escrito.

Con mi compañera Julie, de la Alianza francesa de Nairobi, representando el sketch
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Después de la pausa para comer, tiene lugar una conferencia de civilización francesa a

cargo del profesor Gérard Ribot cuyo título es “Inspirations méditerranéennes”

(inspiraciones mediterráneas) en la que por medio de varios autores y cantantes como

Boby Lapointe, Charles Trenet o Georges Brassens vemos la influencia del mar

Mediterráneo en sus creaciones. Escuchamos canciones como La mer y hacemos la

comparativa con el célebre poema de Paul Valéry Le cimetière marin, que habla del

famoso cementerio situado en la ciudad de Sète (a pocos kilómetros de Montpellier).

Respecto a la ciudad de Sète, también escuchamos la famosa canción de Georges

Brassens “Súplica para ser enterrado en la playa de Sète” y por medio de ella vamos

conociendo los lugares más emblemáticos de esta pequeña ciudad.

Día 4
Este último taller corre a cargo de las profesoras Leïla Zériouh y Lisa Papillon y versa

sobre la comodalidad (presencial y online) y la creación de recursos digitales. Con Leïla

vemos cómo el año 2020 cambió por completo nuestras prácticas de enseñanza, lo que

hizo que nos tuviésemos que adaptar (aún más) a utilizar recursos y plataformas digitales

para dar nuestras clases. En el caso de las Alianzas francesas han optado por una

plataforma que se llama Apolearn, plataforma que usan también en sus clases

presenciales, como fue nuestro caso.

Por medio de este taller concebimos un escenario pedagógico que integrase actividades

digitales interactivas tanto para las clases presenciales como para las clases en línea.

Tras ver varias herramientas como Genial.ly, Canva, Motscroisés.com o classetice.fr

desarrollamos por grupos varias actividades. En mi caso, junto con los compañeros con

los que tengo que presentar la secuencia pedagógica del día siguiente, decidimos trabajar

un crucigrama sobre el medio ambiente, que es el tema elegido para nuestra secuencia

pedagógica.
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Día 5
Llega el último día del curso en el que tenemos que presentar por grupos las secuencias

pedagógicas en las que trabajamos. Como ya he nombrado anteriormente, mi grupo está

formado por un compañero de Kirguistán y una compañera estadounidense. A lo largo de

la semana hemos diseñado una secuencia pedagógica para el nivel B1 sobre el tema del

medio ambiente y el cambio climático. El documento disparador es la canción “Il est où le

SAV” de la cantante francesa Suzane. A partir de ahí introducimos el vocabulario del tema

por medio de actividades de lluvia de ideas. Trabajamos también una comprensión lectora

y repasamos el subjuntivo (revisión para la que preparamos la píldora de vídeo).

Terminamos con el crucigrama que elaboramos en una de las páginas que nos

descubrieron en el taller del día anterior.

Después de la exposición de cada grupo, la directora de la Alianza francesa, Véronique

Michel hace la entrega de diplomas de asistencia a esta formación pedagógica.

Exposición de la secuencia pedagógica elaborada a lo largo de la semana
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Tras la entrega de diplomas, acompañados de las profesoras Leïla Zériouh y Lisa Papillon y de
Véronique Michel, directora de la Alianza francesa de Montpellier

Actividades extraescolares y fuera de programa
Aparte del aperitivo de bienvenida el primer día del curso, la Alianza francesa organizó

una salida para ver la proyección al aire libre de la película “Peau d’âne”, actividad que

tenía lugar dentro del programa de verano de la ciudad de Montpellier. Fue una ocasión

de ver a los compañeros del curso y de la Alianza fuera del aula y de poder disfrutar de

una atmósfera cosmopolita. La proyección de la película tuvo lugar a los pies de la

catedral de Saint-Pierre, lo que hizo que fuera aún más espectacular.
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Proyección de la película “Peau d’âne” a los pies de la catedral de Saint-Pierre

Otra actividad cultural organizada por la Alianza y fuera del programa fue la visita guiada

en francés a la vecina ciudad de Arles.
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Les arènes de Arles

Valoración personal y conclusiones
Sin duda esta formación pedagógica ha sido una experiencia interesante, enriquecedora y

motivadora. No solo me ha aportado profesionalmente sino personalmente.

He aprovechado cada uno de los talleres al máximo descubriendo herramientas y

dinámicas que desconocía. Además, poder compartir con otros profesores de FLE de

diversos lugares del mundo ayuda a ampliar horizontes respecto a los métodos que

usamos en nuestras clases.
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Quiero destacar que el hecho de seguir un curso de estas características en el país del

idioma que se enseña enriquece doblemente. En mi caso, me permitió formarme en la

lengua que para mí es mi herramienta de trabajo, refrescando conceptos y volviendo a

despertar en mí la curiosidad y el amor por la lengua francesa.

Me gustaría terminar esta memoria dando las gracias a la EOI Los Cristianos por haberme

dado la oportunidad de seguir este curso y que sin duda aprovecharé en mi camino como

docente.
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